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1. Пояснительная записка

1.1. Цель и задачи дисциплины

Цель дисциплины: дать студентам представление о латинском языке как о языке,
оказавшем влияние на всю европейскую науку и культуру, и об античной культуре как о
культуре, лежащей в основе европейской цивилизации.

Задачи дисциплины:
- ознакомить студентов с историей и периодизацией латинского языка;
- дать студентам представление о латинском языке как системе, ознакомить

студентов с фонетикой, морфологией и синтаксисом латинского языка; показать
своеобразие латинской грамматической системы через ее сопоставление с грамматиками
русского и европейских языков;

- ознакомить студентов со спецификой работы с текстами, написанными на
древних языках; сформировать навык с помощью словаря и грамматических таблиц
самостоятельно анализировать, переводить и интерпретировать оригинальные латинские
тексты;

- ознакомить студентов с принципами заимствования латинских слов европейскими
языками, с латинскими морфемами, использующимися в европейских языках для
формирования научной терминологии;

- сформировать навыки использования учебной, научной и справочной литературы
по предмету;

- ознакомить студентов с ключевыми событиями истории Древнего Рима, с
наиболее значимыми персоналиями, с перечнем авторов и текстов, оказавших наиболее
сильное влияние на европейскую культуру;

- стимулировать интерес студентов к дальнейшему изучению античной истории,
литературы и культуры.

1.2. Формируемые компетенции, соотнесённые с планируемыми результатами
обучения по дисциплине:

Дисциплина «Латинский язык» направлена на формирование компетенции ПК-3:

Коды компетенции Содержание компетенций Перечень планируемых
результатов обучения по
дисциплине

ПК-5. Способен к работе
с историческими
источниками на
классических языках и
древних языках региона

ПК-5.1. Свободно
воспринимает, анализирует
и критически оценивает
письменные тексты на
классических языках и
древних языках региона
ПК-5.2.Демонстрирует
навыки перевода с
классических языков и

Знать: основные уровни
латинского языка как системы:
фонетику, морфологию,
синтаксис, лексику в объеме
лексических минимумов.
Уметь: с помощью словаря и
грамматических таблиц
самостоятельно анализировать,
переводить и интерпретировать



5

древних языков региона на
русский язык

оригинальные латинские
тексты.
Владеть: навыком
использования учебной,
научной и справочной
литературы по предмету.

1.3. Место дисциплины в структуре образовательной программы

Дисциплина «Латинский язык» относится к части, формируемой участниками
образовательных отношений блока дисциплин учебного плана

Для освоения дисциплины необходимы знания, умения и навыки, сформированные
в ходе изучения следующих дисциплин: «Всеобщая история: История Греции и Рима».

В результате освоения дисциплины формируются знания, умения и навыки,
необходимые для изучения следующих дисциплин и прохождения практик: научно-
исследовательская работа, «Академическое письмо на испанском языке», преддипломная
пратика.

2. Структура дисциплины

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 3 з.е., 108 ч.
Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими

работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы
на иных условиях, при проведении учебных занятий:

Семестр Тип учебных занятий Количество
часов

5 Практические занятия 60
Всего: 60

Объем дисциплины в форме самостоятельной работы обучающихся составляет 48
академических часов.

3. Содержание дисциплины

Введение

Латинский язык как система. Типологическая характеристика латинского языка как
индоевропейского языка флективного типа. История и периодизация латинского языка.
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Судьба латинского литературного языка после падения Западной Римской империи и его
роль в истории европейской и мировой культуры.

Письмо и фонетика

Латинский алфавит. Гласные и дифтонги/диграфы. Согласные. Слогораздел.
Количество гласного и слога. Ударение. Основные фонетические законы.

Морфология

Имя существительное
Грамматические категории имени: род, число, падеж. Система латинского

склонения. Пять типов склонения существительных. Способы образования именительного
падежа. Система падежных окончаний.

Имя прилагательное
Система латинских прилагательных: прилагательные I-II и III склонения.

Прилагательные одного, двух и трех окончаний. Степени сравнения прилагательных.
Супплетивные формы степеней сравнения. Склонение прилагательных в сравнительной и
превосходной степени. Абсолютное значение сравнительной степени. Суперлативное и
элативное значение превосходной степени.

Местоимение
Система латинских местоимений. Классификация местоимений по разрядам.

Личные и возвратное местоимения. Притяжательные местоимения. Указательные
местоимения. Вопросительные, относительные, неопределенные и отрицательные
местоимения. Местоименные прилагательные.

Числительные
Система латинских числительных. Классификация числительных по разрядам

(количественные, порядковые, разделительные, числительные-наречия). Способы
образования числительных. Склонение количественных, порядковых и разделительных
числительных.

Глагол
Система латинского спряжения. Грамматические категории глагола: время, лицо,

число, залог, наклонение. Четыре спряжения, четыре основные формы, три основы
глагола. Система инфекта. Система перфекта. Отложительные и полуотложительные
глаголы. Неправильные глаголы: чередование основ, супплетивизм, тематические и
атематические образования. Недостаточные глаголы. Неличные формы глагола:
инфинитивы, причастия, супин, герундий, герундив.

Наречие
Непроизводные и производные наречия. Способы образования наречий. Степени

сравнения наречий. Супплетивные формы.

Предлоги
Предлоги, управляющие аблативом, аккузативом и двумя падежами.

Постпозитивное употребление предлогов с родительным падежом.
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Союзы
Союзы сочинительные и подчинительные.

Синтаксис

Синтаксис простого предложения
Главные и второстепенные члены предложения. Порядок слов. Функции падежей.

Активная и пассивная конструкции. Инфинитивные и причастные обороты.
Относительно-временное значение причастий и инфинитивов. Герундий. Герундив.
Соотношение герундивной конструкции и герундия с дополнением. Супин. Употребление
конъюнктива в независимом предложении.

Синтаксис сложного предложения
Сочинение и подчинение в латинском языке. Употребление времен конъюнктива в

придаточных предложениях. Придаточные дополнительные, цели, следствия.
Грамматикализация конъюнктива. Придаточные времени, причины, уступки. Косвенный
вопрос. Условные предложения. Косвенная речь. Правило согласования времен.

Словообразование

Основные способы словообразования в системе латинского имени и глагола:
словосложение, суффиксация, префиксация. Основные словообразовательные модели.

Основы стихосложения

Чередование долгих и кратких слогов. Стопы. Размеры.

4. Образовательные технологии

Курс «Латинский язык» предполагает практические занятия и самостоятельную
работу студентов. На практических занятиях проверяются грамматические задания,
осуществляется перевод, грамматический анализ и комментирование текстов, проводятся
устные и письменные опросы по лексике, письменные работы по лексике и грамматике,
обобщающие коллоквиумы по важнейшим грамматическим темам. Самостоятельная
работа студентов подразумевает подготовку к практическим занятиям. Проверка
домашних заданий, а также консультирование студентов может осуществляться при
необходимости посредством электронной почты или с использованием дистанционных
образовательных технологий.

5. Оценка планируемых результатов обучения

5.1. Система оценивания

Форма контроля Макс. количество баллов
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За одну
работу

Всего

Текущий контроль:
- работа на практических занятиях
- контрольные работы I и II 10 баллов

40 баллов
20 баллов

Промежуточная аттестация
(зачет):
- итоговая письменная работа
- устный ответ (разбор текста)

20 баллов
20 баллов

Итого за семестр (дисциплину)
зачет

100 баллов

Полученный совокупный результат конвертируется в традиционную шкалу оценок
и в шкалу оценок Европейской системы переноса и накопления кредитов (Our����n �r�dit
Kr�nsf�r S"st�m; далее – O�KS) в соответствии с таблицей:

100-балльная
шкала Традиционная шкала Шкала

O�KS
95 – 100

отлично

зачтено

�
83 – 94 M
68 – 82 хорошо �
56 – 67

удовлетворительно
D

50 – 55 O
20 – 49

неудовлетворительно не зачтено
FX

0 – 19 F

5.2. Критерии выставления оценки по дисциплине

Баллы/
Шкала
6.)S

Оценка по дисциплине Критерии оценки результатов обучения по
дисциплине

100-83/
�, M

«отлично»/
«зачтено (отлично)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он
глубоко и прочно усвоил теоретический и
практический материал, может продемонстрировать
это на занятиях и в ходе промежуточной
аттестации.
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Баллы/
Шкала
6.)S

Оценка по дисциплине Критерии оценки результатов обучения по
дисциплине

Студент регулярно и активно участвует во
всех видах работы на текущих практических
занятиях, перевод и анализ текста отличается
полнотой и точностью, студент безошибочно
определяет грамматические характеристики
отдельных словоформ, способен построить
латинскую словоформу по заданным
грамматическим характеристикам, находит,
называет и точно характеризует синтаксические
конструкции в анализируемом тексте.

Оценка по дисциплине выставляются
обучающемуся с учётом результатов текущей и
промежуточной аттестации.

Компетенции, закреплённые за
дисциплиной, сформированы на уровне «высокий».

82-68/
�

«хорошо»/
«зачтено (хорошо)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он
усвоил теоретический и практический материал с
минимальными пробелами, грамотно и по существу
излагает его на занятиях и в ходе промежуточной
аттестации, не допуская существенных
неточностей.

Студент активно участвует в работе на
текущих практических занятиях, в переводе и
анализе текста допускает незначительные ошибки и
недочеты, способен определить грамматические
характеристики заданной словоформы, понимает
синтаксическую структуру предложения и находит
в тексте основные синтаксические конструкции.

Оценка по дисциплине выставляются
обучающемуся с учётом результатов текущей и
промежуточной аттестации.

Компетенции, закреплённые за
дисциплиной, сформированы на уровне «хороший».

67-56/
D

«удовлетворительно»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он знает
на базовом уровне теоретический и практический
материал, допускает отдельные ошибки при его
изложении на занятиях и в ходе промежуточной
аттестации.

Студент не всегда участвует в работе на
текущих практических занятиях, в переводе и
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Баллы/
Шкала
6.)S

Оценка по дисциплине Критерии оценки результатов обучения по
дисциплине

анализе текста допускает ошибки и недочеты,
недостаточно уверенно определяет грамматические
характеристики заданной словоформы, однако в
целом понимает синтаксическую структуру
предложения и способен выделить в тексте
основные синтаксические конструкции.

Оценка по дисциплине выставляются
обучающемуся с учётом результатов текущей и
промежуточной аттестации.

Компетенции, закреплённые за
дисциплиной, сформированы на уровне
«достаточный».

55-50/
O

«удовлетворительно»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он
усвоил теоретический и практический материал с
существенными пробелами, допускает серьезные
ошибки при изложении материала на занятиях и в
ходе промежуточной аттестации.

Студент не всегда участвует в работе на
текущих практических занятиях, в переводе и
анализе текста допускает значительные ошибки,
испытывает явные трудности при определении
грамматических характеристик заданной
словоформы, однако способен установить
синтаксические связи между словами в
предложении и выявить основные синтаксические
конструкции – в ряде случаев с помощью
наводящих вопросов.

Оценка по дисциплине выставляются
обучающемуся с учётом результатов текущей и
промежуточной аттестации.

Компетенции, закреплённые за
дисциплиной, сформированы на уровне
«достаточный».

49-20/
F

«неудовлетворительно»/
не зачтено

Выставляется обучающемуся, если он
усвоил теоретический и практический материал
фрагментарно, испытывает значительные трудности
при изложении материала на занятиях и в ходе
промежуточной аттестации.

Студент редко принимает участие в работе
на текущих практических занятиях, письменные
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Баллы/
Шкала
6.)S

Оценка по дисциплине Критерии оценки результатов обучения по
дисциплине

работы выполнены не все, в переводе и анализе
текста студент допускает грубые ошибки, не
способен охарактеризовать заданную словоформу,
не понимает синтаксической структуры
предложения.

Оценка по дисциплине выставляются
обучающемуся с учётом результатов текущей и
промежуточной аттестации.

Компетенции на уровне «достаточный»,
закреплённые за дисциплиной, не сформированы.

19-0/
FX

«неудовлетворительно»/
не зачтено

Выставляется обучающемуся, если он не
усвоил теоретический и практический материал, не
способен изложить его на занятиях и в ходе
промежуточной аттестации.

Студент, как правило, регулярно пропускает
аудиторные занятия и не участвует в работе
группы, большая часть письменных работ не
выполнена, студент не способен определить
заданную словоформу и понять синтаксическую
структуру предложения.

Оценка по дисциплине выставляются
обучающемуся с учётом результатов текущей и
промежуточной аттестации.

Компетенции на уровне «достаточный»,
закреплённые за дисциплиной, не сформированы.

5.3. Оценочные средства (материалы) для текущего контроля успеваемости,
промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине

5.3.1. Контрольные вопросы

1. Из каких словоформ состоит словарная запись латинского глагола? Приведите
пример обычного и отложительного глагола, охарактеризуйте и переведите на русский
язык каждую словоформу, входящую в словарную запись.

2. Сколько основ у латинского глагола? Назовите их, расскажите, в каких
словоформах словарной записи глагола представлена каждая основа.
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3. На какие классы (спряжения) делятся латинские глаголы? По какому
различительному признаку произведена эта классификация? Охарактеризуйте
последовательно каждый класс (спряжение), приведите примеры. Расскажите, как по
словарной записи определить основу инфекта в каждом классе. Как найти основы
перфекта и супина?

4. Сколько грамматических времен в латинском языке? На какие две системы они
делятся? Какие критерии лежат в основе этого деления? Перечислите времена, входящие в
каждую систему.

5. Дайте общую характеристику спряжения латинского глагола: в каких временах
латинская V-лексема представлена только синтетическими словоформами, в каких –
синтетическими словоформами и аналитическими конструкциями? Расскажите, из каких
компонентов состоят синтетические словоформы в каждом времени, из каких –
аналитические конструкции.

6. Расскажите подробно о спряжении глагола в �r��s�ns indi �tivi � tivi и �r��s�ns
indi �tivi ��ssivi. Чем отличается образование словоформ в 3а спряжении от других
спряжений? Сформулируйте правило соединительного гласного.

7. Сколько причастий в латинском языке? Приведите их латинские названия.
Охарактеризуйте каждое причастие: способ образования, тип склонения, перевод.
Приведите примеры.

8. Сколько инфинитивов в латинском языке? Приведите латинские названия
инфинитивов, образуйте все инфинитивы от заданного глагола. Расскажите об
употреблении инфинитивов. Чем принципиально отличается употребление презентных
инфинитивов от употребления инфинитивов других времен?

9. Дайте определение герундия и герундива. Расскажите об образовании и
употреблении этих неличных форм глагола.

10. Из каких падежей состоит исходная индоевропейская падежная система? Как по
сравнению с ней изменилась латинская падежная система?

11. Из каких частей состоит словарная запись латинского существительного?
12. На какие классы делятся латинские существительные? Как по словарной записи

определить класс (склонение) существительного?
13. На что оканчивается историческая основа существительных каждого класса?
14. Сколько комплектов падежных окончаний представлено в индоевропейском

языке? Как эти окончания были использованы в латинской системе склонения?
15. Сформулируйте общие правила склонения имен среднего рода.
16. Охарактеризуйте структуру III склонения. Расскажите о формировании трех

типов слов III склонения.
17. Расскажите о последовательности разбора латинского предложения и о

теоретических предпосылках данного алгоритма.
18. Охарактеризуйте конструкцию �  us�tivus  um infinitiv�: структура, матричные

(управляющие) глаголы. Проведите параллели с аналогичными конструкциями в
европейских языках. Есть ли ��I в русском языке? Как принято переводить ��I на
русский язык? Какие инфинитивные конструкции в русском языке на уровне
поверхностной структуры похожи на ��I? Докажите, что эти конструкции не являются
��I.

19. Охарактеризуйте конструкцию n�min�tivus  um infinitiv� в сравнении с ��I.
Всякий ли ��I может быть преобразован в N�I? Назовите аналогичные N�I конструкции
в европейских языках. Есть ли N�I в русском языке? Как принято переводить N�I на
русский язык?
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20. Охарактеризуйте конструкцию �bl�tivus �bs�lutus (структура и значение). Есть
ли в русском языке аналогичная конструкция? Как принято переводить �� на русский
язык?

21. Охарактеризуйте употребление конъюнктива в латинском языке. Расскажите о
значениях конъюнктива в независимом предложении. Расскажите о грамматикализации
конъюнктива, сформулируйте правило согласования времен для разных типов
придаточных предложений с конъюнктивом: с союзом ut, с союзом  um (quum), с союзом
quin, в косвенном вопросе.

22. Перечислите все известные вам способы оформления сентенциальных актантов
в латинском языке.

23. Перечислите все известные вам способы оформления сентенциальных
сирконстантов. Расскажите о различиях в оформлении временных, причинных,
уступительных, условных обстоятельственных клауз, с одной стороны, и целевых – с
другой.

24. Сформулируйте правила употребления конъюнктива в косвенной речи.

5.3.2. Типовые письменные задания

Письменные задания нацелены на формирование навыков грамматического анализа
латинских текстов, перевода латинских текстов на русский язык, формирование
способности образовывать латинские словоформы по заданным грамматическим
характеристикам и переводить в учебных целях предложения с русского языка на
латинский (перевод на русский язык включается в письменные домашние задания).
5.3.2.1. Имя

Задание 1. Распределите по классам (склонениям) данные S-лексемы.
� iēs, ēi f ‘острие’,  �lumbus, i m ‘голубь’, r�di1, ī is f ‘корень’, �quĭl�, �� f ‘орел’,
�  āsŭs, ūs m ‘закат’, gutt�, �� f ‘капля’, vulnus, ĕris n ‘рана’, ��rni iēs, ēi f ‘гибель’,
n�g�tium, i n ‘дело’, fidēs, ĕi f ‘вера’, s�nsŭs, ūs m ‘чувство’, f�n�str�, �� f ‘окно’, signum, i n
‘знак’, hirund�, ĭnis f ‘ласточка’, g�lū, ūs n ‘мороз’, s�� iēs, ēi f ‘вид’, visŭs, ūs m ‘зрение’,
in ŏl�, �� m ‘житель’, mil�s, ĭtis m ‘солдат’, minist�r, i m ‘слуга’, �lluviēs, ēi f ‘болото’,
v�stigium, i n ‘след’,  urrŭs, ūs m ‘колесница’,  �rni1, ī is f ‘ворона’, l�n�, �� f ‘шерсть’,
�qu�s, ĭtis m ‘всадник’,  �rtām�n, ĭnis n ‘состязание’, m�t�riēs, ēi f ‘материя’, ludus, i m
‘игра’, t�1tŭs, ūs m ‘ткань’, sturnus, i m ‘скворец’, ���n�, �� f ‘наказание’, f� iēs, ēi f
‘внешность’, v�rū, ūs n ‘дротик’, lus ini�, �� f ‘соловей’.

I II III IV V

N��.SG
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Задание 2. Распределите данные �-лексемы по классам.
K�nuis, � ‘тонкий’, s� �r,  r�,  rum ‘священный’, r�tundus, �, um ‘круглый’, v�lŭ �r,  ris,  r�
‘крылатый’,  �n �rs,  �rdis ‘согласный’, tristis, � ‘печальный’,  �lĕb�r, bris, br�
‘знаменитый’, ��r, ��ris ‘равный’, ��g�r, gr�, grum ‘больной’, f�li1, ī is ‘счастливый’,
��r��tuus, �, um ‘постоянный’, n�bĭlis, � ‘благородный’, s�lūb�r, bris, br� ‘здоровый’,
humĭlis, � ‘низкий’, �r�� ��s,  i�ĭtis ‘стремительный’, sim�l�1, ĭ is ‘простой’, �liēnus, �, um
‘чужой’, ��lust�r, stris, str� ‘болотистый’, dul is, � ‘сладкий’, t�rr�st�r, stris, str� ‘земной’,
su��rbus, �, um ‘надменный’, ub�r, ĕris ‘плодородный’, d�1t�r, tr�, trum ‘правый’, �lă �r,
 ris,  r� ‘бодрый’, utĭlis, � ‘полезный’, �tr�1, ō is ‘жестокий’, �qu�st�r, stris, str� ‘конный’,
gr�vis, � ‘тяжелый’, r� �ns, �ntis ‘недавний’, v�rius, �, um ‘разнообразный’, s��i�ns, �ntis
‘мудрый’,  �l�r, ĕris, ĕr� ‘быстрый’, v�tus, ĕris ‘старый’, ��d�st�r, stris, str� ‘пеший’, br�vis, �
‘короткий’, � �r, � ris, � r� ‘острый’, �ngustus, �, um ‘узкий’, m�llis, � ‘мягкий’,  �rus, �, um
‘дорогой’, f�rtis, � ‘храбрый’, l�vis, � ‘легкий’, mis�r, ĕr�, ĕrum ‘несчастный’, t�r�s, ĕtis
‘круглый’,  �m��st�r, stris, str� ‘полевой’, b�nignus, �, um ‘благосклонный’, m�nd�1, ā is
‘лживый’, �ut�r, tris, tr� ‘гнилой’, diffi ĭlis, � ‘трудный’, sil�ns, �ntis ‘спокойный’, ju undus,
�, um ‘приятный’, silv�st�r, tris, tr� ‘лесной’, d�bĭlis, � ‘слабый’.

I-II склонения III склонения
3-х окончаний 2-х окончаний 1-го окончания

N��.SG.�

Задание 3. Составьте словосочетания из данных 
-, S- и �-лексем по схеме [
-лексема –
S-лексема – �-лексема] и просклоняйте их. Обратите внимание на отсутствие вокатива у
словосочетаний с указательным местоимением.

ist�, ist�, istud ‘этот’
 �u��, ōnis m ‘лавочник’
�vārus, �, um ‘жадный’

ill�, ill�, illud ‘тот’
s �lus, ĕris n ‘преступление’
dirus, �, um ‘страшный’

SG
N��
GON
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D�K
���
�ML


L
N��
GON
D�K
���
�ML

hi , h�� , h� ‘этот’
�1�m�lum, i n ‘пример’
sim�l�1, ĭ is ‘простой’

is, ��, id ‘этот’
�rtĭf�1, ĭ is m ‘художник’
ing�niōsus, �, um ‘талантливый’

SG

N��

GON

D�K

���

�ML


L

N��

GON

D�K

���

�ML

5.3.2.2. Глагол

Задание 1. Распределите по классам (спряжениям) данные V-лексемы.

Vin �, vi i, vi tum, vin ĕr� ‘побеждать’, m�dĭt�r, m�ditātus sum, m�ditāri ‘размышлять’,
d�m�, d�mui, d�mĭtum, d�mār� ‘укрощать’,  �nfit��r,  �nf�ssus sum,  �nfitēri ‘признавать’,
s�rvi�, s�rvīvi, s�rvītum, s�rvīr� ‘служить’, tu��r, tuĭtus sum, tuēri ‘наблюдать’, m�n��, m�nui,
m�nĭtum, m�nēr� ‘убеждать’, ��ti�r, ��ssus sum, ��ti ‘терпеть’, fugi�, fugi, fugĭtum, fugĕr�
‘бежать’, m�ri�r, m�rtuus sum, m�ri ‘умирать’, ��r�, ��rāvi, ��rātum, ��rār� ‘готовить’,
�1��ri�r, �1��rtus sum, �1��rīri ‘испытывать’,  u�i�,  u�īvi,  u�ītum,  u�ĕr� ‘желать’, ut�r,
usus sum, uti ‘пользоваться’, �uni�, �unīvi, �unītum, �unīr� ‘наказывать’, m�ti�r, m�nsus sum,
m�tīri ‘измерять’, t�n��, t�nui, t�ntum, t�nēr� ‘держать’, mir�r, mirātus sum, mirāri
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‘удивляться’, ��ll�, ���ŭli, �ulsum, ��llĕr� ‘толкать’, s�qu�r, s� ūtus sum, s�qui ‘следовать’,
h�uri�, h�usi, h�ustum, h�urīr� ‘черпать’, �li �, �li ui, �li ātum, �li ār� ‘складывать’,
mis�r��r, mis�rĭtus sum, mis�rēri ‘жалеть’, s ind�, s idi, s issum, s indĕr� ‘разрывать’, h�rt�r,
h�rtātus sum, h�rtāri ‘ободрять’, ��lli i�, ��ll�1i, ��ll� tum, ��lli ĕr� ‘привлекать’, s�d��,
s�ssi, s�ssum, s�dēr� ‘сидеть’, �1��ri�r, �1��rtus sum, �1��rīri ‘испытывать’, qui�s �, quiēvi,
quiētum, qui�s ĕr� ‘отдыхать’,  r���,  r��ui,  r��ĭtum,  r��ār� ‘трещать’, r�gr�di�r, r�gr�ssus
sum, r�grĕdi ‘отступать’, r���ri�, r���ĕri, r���rtum, r���rīr� ‘находить’, �b�l��, �b�lēvi,
�b�lĭtum, �b�lēr� ‘разрушать’, qu�r�r, qu�stus sum, qu�ri ‘жаловаться’,  �ns�i i�,  �ns��1i,
 �ns�� tum,  �ns�i ĕr� ‘смотреть’.

1 2 3� 3b 4
1SG.
4S

Задание 2. Определите класс (спряжение) данных V-лексем, найдите и выпишите основы.

V-лексемы Класс Основа
инфекта перфекта супина

fl� t�, fl�1i, fl�1um, fl� tĕr� ‘сгибать’
s�li�, s�lui, s�ltum, s�līr� ‘прыгать’
s�n�, s�nui, s�nĭtum, s�nār� ‘звучать’
t�nd��, t�t�ndi, t�nsum, t�ndēr� ‘стричь’
f�di�, f�di, f�ssum, f�dĕr� ‘копать’
m�v��, m�vi, m�tum, m�vēr� ‘двигать’
vin i�, vin1i, vin tum, vin īr� ‘связывать’
juv�, juvi, jutum, juvār� ‘помогать’
j� i�, j� i, j� tum, j� ĕr� ‘бросать’
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viv�, vi1i, vi tum, vivĕr� ‘жить’

Задание 3. Определите класс (спряжение) данных V-лексем и проспрягайте их в указаных
временах.

Qu�ti�, qu�ssi, qu�ssum, qu�tĕr� ‘трясти’, dimĭ �, dimi āvi, dimi ātum, dimi ār� ‘сражаться’,
���ri�, ���rui, ���rtum, ���rīr� ‘открывать’,  �rn�,  r�vi,  r�tum,  �rnĕr� ‘различать’, h��r��,
h��si, h��sum, h��rēr� ‘висеть’.

qu�ti� dimĭ � ���ri�  �rn� h��r��
FUK1.IND.
�SS FUK1.IND.��K 
4S.IND.
�SS FUK1.IND.��K I�F.IND.��K

SG

1

2

3


L

1

2

3

5.3.2.3. Синтаксис

Задание 1.

1. Дано предложение. Напишите под каждой словоформой грамматическую
характеристику, ниже напишите перевод предложения. Преобразуйте активную
конструкцию в пассивную, зная, что это преобразование предполагает три действия:
1) ��� → N��; 2) V� t → V��ss; 3) N�� → �ML с предлогом � (�b) для действующего лица,
без предлога – для орудия действия. Замените время в активной и пассивной конструкции.


4S
��K

���s�r G�lli�m Kr�ns�l�īn�m du�dĕ im l�gi�nĭbus  ��it.


�SS
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4F
��K


�SS

FUK1
��K


�SS

2. Поставьте предложение “���s�r G�lli�m Kr�ns�l�īn�m du�dĕ im l�gi�nĭbus  ��it” в
зависимость от ��t�� �st «известно», то есть преобразуйте предложение в �  us�tīvus  um
infinitīv�, зная, что это преобразование предполагает два действия: 1) N�� → ���; 2). Vfin
→ Inf. Употребите шесть инфинитивов.


4S
��K


�SS


4F
��K


�SS

FUK1
��K


�SS

Словарь

���s�r, ăris m Цезарь
G�lli�, �� f Галлия
 ��i�,  ē�i,  ��tum,  ��ĕr� 3 захватывать
du�dĕ im (i�d��l.) двенадцать
l�gi�, ōnis f легион
Kr�ns�l�īnus, �, um заальпийский

Задание 2.

а) Переведите с помощью 1) придаточного предложения с союзом  um hist�rĭ um; 2)
�bl�tīvus �bs�lūtus.

Когда персы приближались, спартанцы заняли Фермопилы.
1
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2

б) Переведите с помощью 1) придаточного предложения с союзом  um hist�rĭ um
(активная конструкция); 2) придаточного предложения с союзом  um hist�rĭ um
(пассивная конструкция); 3) �bl�tīvus �bs�lūtus.

Греки, когда захватили и разрушили Трою, отправились на родину.
1

2

3

Словарь

Грек Gr�� us, i m
занимать �  ŭ��, āvi, ātum, ār� 1
захватить  ��i�,  ��i,  ��tum, ĕr� 3
и �t
на in (+���)
отправляться �r�fi is �r, �r�f� tus sum, �r�fi is i 3
перс 
�rs�, �� m
приближаться ���r��inqu�, āvi, ātum, ār� 1
разрушить d�l��, d�lēvi, d�lētum, ēr� 2
родина ��tri�, �� f
спартанец L� �d��m�nius, i m
Троя Kr�j�, �� f
Фермопилы Kh�rm��"l��, ārum f

Задание 3.

1. Перепишите предложения, заменяя герундивную конструкцию герундием с
дополнением.

G�lli s�� ���it�lii  ��i�ndi l��si sunt.


l�utus �mn�s in  �m��diis  �m��n�ndis �nt� �ssit.
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Словарь

�nt� ēd�, �nt� �ssi, �nt� �ssum, �nt� ēdĕr� 3 превосходить
 ă�i�,  ē�i,  ��tum,  ă�ĕr� 3 захватывать
���it�lium, i n Капитолий
 �m��di�, �� f комедия
 �m�ōn�,  �m��sui,  �m��situm, ĕr� 3 сочинять
G�llus, i m галл
in (+�ML) в
lāb�r, l��sus sum, lābi 3 (+�ML) обмануться в чем-л.
�mnis, � весь

l�utus, i m Плавт
s�ēs, s��i f надежда

2. Переведите предложения с помощью: 1) герундивной конструкции; 2) герундия с
дополнением.

Каракалла запятнал себя убийством отца и брата.
1
2
Марк Аврелий много лет вел войну ради усмирения и покорения германцев.
1
2

Словарь

Аврелий �ur�lius, i m
брат fr�t�r, tris m
вести g�r�, g�ssi, g�stum, g�rĕr� 3
война b�llum, i n
германец G�rmānus, i m
год �nnus, i m
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запятнать m� ŭl�, m� ulāvi, m� ulātum, m� ulār� 1
и �t
Каракалла ��r� �ll�, �� m
Марк ��r us, i m
многочисленный multus, �, um
отец ��t�r, tris m
покорять subĭg�, subēgi, sub� tum, subigĕr� 3
ради  �us� (+GON) (постпозитивный предлог)
себя sui
убивать int�rfi i�, int�rfē i, int�rf� tum, int�rfi ĕr� 3
усмирять �ā �, �� āvi, �� ātum, �� ār� 1



22

6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

6.1. Список литературы

Основная литература

Мирошенкова В. И., Федоров Н. А. Lingu� L�tin�: учебник для вузов. – 15-е изд.,
стер. М.: Флинта: Наука, 2018. – 415 с.

Дополнительная литература

Соболевский С. И. Грамматика латинского языка: теоретическая часть: морфология
и синтаксис: [учебник] – [Фототип. изд.] – СПб: Изд-во Олега Абышко: Унив. кн., 2009. –
430 с.

Словари и справочники

Воронков А. И., Поняева Л. П., Попова Л. М. Латинское наследие в русском языке:
словарь-справочник. – М.: Флинта: Наука, 2002. – 429 с.

Дворецкий И. Х. Латинско-русский словарь: около 200000 слов и словосочетаний.
– 7-е изд., стер. – М.: Русский язык, 2002. – 843, [2] с.

Петрученко О. Латинско-русский словарь. – Репринт 9-го изд. 1914 г. – М.: Греко-
латинский кабинет Ю. А. Шичалина, 1994. – 810 с.

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»

Петрученко О. Латинско-русский словарь в 2 ч. Часть 2. От N до Z. – Электрон.
дан. – М.: Издательство Юрайт, 2018. – 407. – [Электронный ресурс]. – Режим доступа:
htt�s://www.bibli�-�nlin�.ru.

Петрученко О. Латинско-русский словарь в 2 ч. Часть 1. От � до �. – Электрон.
дан. – М.: Издательство Юрайт, 2018. – 407. – [Электронный ресурс]. – Режим доступа:
htt�s://www.bibli�-�nlin�.ru.

OLibr�r".ru Научная электронная библиотека www.�libr�r".ru
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rоQu�st Diss�rt�ti�n & Kh�s�s Gl�b�l
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7. Материально-техническое обеспечение дисциплины
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http://www.elibrary.ru/
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Для обеспечения дисциплины используется материально-техническая база
образовательного учреждения: учебные аудитории, оснащённые компьютером и
проектором для демонстрации учебных материалов.

Состав программного обеспечения:
1. Wind�ws
2. �i r�s�ft �ffi �

Для организации самостоятельной работы также требуется беспрепятственный доступ к: фондам научной библиотеки РГГУ читальным залам ИАИ, ИИНиТБ и РГГУ медиатеке РГГУ

8. Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными возможностями
здоровья и инвалидов

В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительные методы
обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся в
зависимости от их индивидуальных особенностей:

 для слепых и слабовидящих:
- лекционный материал оформляется в виде электронного документа, доступного с

помощью компьютера со специализированным программным обеспечением;
- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным

программным обеспечением, или могут быть заменены устным ответом;
- обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;
- для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее

устройство; возможно также использование собственных увеличивающих устройств;
- письменные задания оформляются увеличенным шрифтом;
- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной

форме на компьютере.
 для глухих и слабослышащих:
- лекционный материал оформляется в виде электронного документа, либо

предоставляется звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования;
- письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме;
- экзамен и зачёт проводятся в письменной форме на компьютере; возможно

проведение в форме тестирования.
 для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- лекционный материал оформляется в виде электронного документа, доступного с

помощью компьютера со специализированным программным обеспечением;
- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным

программным обеспечением;
- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной

форме на компьютере.
При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки ответа.
Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся

устанавливается с учётом их индивидуальных психофизических особенностей.
Промежуточная аттестация может проводиться в несколько этапов.
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При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается
использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными
особенностями обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом,
или могут использоваться собственные технические средства.

Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с
использованием дистанционных образовательных технологий.

Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети
Интернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их
здоровья и восприятия информации:

 для слепых и слабовидящих:
- в печатной форме увеличенным шрифтом;
- в форме электронного документа;
- в форме аудиофайла. для глухих и слабослышащих:
- в печатной форме;
- в форме электронного документа.
 для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- в печатной форме;
- в форме электронного документа;
- в форме аудиофайла.
Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная

библиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и
учебными местами с техническими средствами обучения:

 для слепых и слабовидящих:
- устройством для сканирования и чтения с камерой S�4� �O;
- дисплеем Брайля 
�� ��t� 20;
- принтером Брайля OmMr�ill� Vi�w
lus;
 для глухих и слабослышащих:
- автоматизированным рабочим местом для людей с нарушением слуха и

слабослышащих;
- акустическим усилителями и колонками;
 для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- передвижными, регулируемыми эргономическими партами СИ-1;
- компьютерной техникой со специальным программным обеспечением.

9. Методические материалы

9.1. Планы практических занятий

Курс «Латинский язык» предусматривает аудиторную нагрузку в форме
практических занятий, однако содержит и теоретический компонент, который реализуется
в лекционно-семинарской форме. Поскольку лекционно-семинарская часть занятия по
времени значительно уступает собственно практической и тесно с ней связана, для нее не
предусмотрены отдельные часы. Основной учебник: Мирошенкова В. И., Федоров Н. А.
Lingu� L�tin�: учебник для вузов. – 15-е изд., стер. М.: Флинта: Наука, 2018. – 415 с.
Можно использовать другие издания данного учебника.
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Тема 1 (2 ч.). Этапы истории латинского языка. Характеристика латинского
языка как системы

Вопросы:
1. Основные этапы истории латинского языка
2. Типологическая характеристика латинского языка как индоевропейского языка

флективного типа.

Практические и проверочные задания:
Начертите свободные парадигмы S-, �- и V-лексем.

Тема 2 (2 ч., урок 1). Фонетика. Система вокализма. Система консонантизма.
Два типа произношения. Ударение

Вопросы:
1. Латинский алфавит.
2. Гласные и дифтонги латинского языка.
3. Произношение согласных звуков.
4. Два типа произношения.
5. Правила латинского ударения.

Практические и проверочные задания:
Устные упражнения на правила чтения и ударения.

Тема 3 (4 ч., урок 2). Грамматические категории глагола. Четыре спряжения,
четыре основные формы и три основы латинского глагола. �r��s�ns indi��tivi ��tivi.
Im��r�tivus

Вопросы:
1. Грамматические категории глагола.
2. Грамматическая характеристика четырех основных форм глагола.
3. Три основы глагола; определение основ по четырем основным формам.
4. Принцип распределения латинских глаголов по четырем спряжениям.
5. Личные окончания действительного залога.
6. Образование �r��s�ns indi �tivi � tivi. Способ присоединения личных окончаний

к основе инфекта в настоящем времени.
7. Образование повелительного наклонения.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение и перевод текста; анализ V-словоформ, встретившихся в тексте.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 4 (2 ч., урок 3). Грамматические категории имени. I склонение.
Словообразование существительных I склонения. �r��s�ns indi��tivi глагола �ss�.
Предлоги. Алгоритм разбора латинского предложения

Вопросы:
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1. Грамматические категории имени.
2. Система падежей в латинском языке.
3. Принцип распределения S-лексем по пяти склонениям.
4. I склонение существительных.
5. Особенности спряжения глагола «быть» в настоящем времени (чередование

основ, образование атематических форм).
6. Классификация латинских предлогов.
7. Синтаксис простого предложения. Алгоритм разбора латинского предложения.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение и перевод текста, анализ S- и V-словоформ, анализ синтаксических

связей в простом предложении.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 5 (4 ч., урок 4). Глаголы III спряжения на -i�.  ��us�tivus �um infinitiv�

Вопросы:
1. Глаголы второй подгруппы III спряжения.
2. Синтаксическая структура оборота �  us�tivus  um infinitiv�. Аналогичные

конструкции в современных языках.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод, грамматический анализ текста; анализ предложений с

оборотом �  us�tivus  um infinitiv�.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 6 (2 ч., урок 5). II склонение. Словообразование существительных II
склонения. Прилагательные I-II склонения. �r�n�min� ��ss�ssiv�

Вопросы:
1. II склонение существительных.
2. Словообразование существительных II склонения.
3. Два типа прилагательных I-II склонения.
4. Притяжательные местоимения.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ �-словоформ,

встретившихся в тексте.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 7 (4 ч., урок 6). �r��s�ns indi��tivi ��ssivi. Активная и пассивная
конструкции. ��rti�i�ium ��rf��ti ��ssivi. ��rf��tum indi��tivi ��ssivi. G�rundivum

Вопросы:
1. Личные окончания страдательного залога.
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2. Активная и пассивная конструкции.
3. �  us�tivus du�l�1, n�min�tivus du�l�1.
4. Образование ��rti i�ium ��rf� ti ��ssivi.
5. Аналитический характер пассивных форм в системе перфекта. Аналогия с

образованием пассивных форм в современных языках.
6. Образование, значение и употребления герундива.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ пассивной

конструкции.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 8 (2 ч., урок 7). Латинские префиксы. Префиксация глагола �ss�.
�r�n�min� ��rs�n�li� �t r�fl�Jivum

Вопросы:
1. Префиксация как способ словообразования в латинском языке.
2. Приставочные производные от глагола �ss�. Особенности глагола ��ssum.
3. Система личных местоимений. Возвратное местоимение.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ префиксальных

образований и личных местоимений.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 9 (4 ч., урок 8). �r�n�min� d�m�nstr�tiv�. ��rti�i�ium futuri ��tivi.
 ��us�tivus �um infinitiv� (продолжение).

Вопросы:
1. Особенности склонения указательных местоимений; употребление указательных

местоимений.
2. Образование и употребление причастия будущего времени.
3. Система латинских инфинитивов.
4. Относительно-временное значение инфинитивов в конструкции �  us�tivus  um

infinitiv�.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ предложений с

оборотом �  us�tivus  um infinitiv�.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 10 (6 ч., урок 9). Три типа III склонения. III согласное склонение.
Словообразование существительных III склонения. Вопросительно-относительное
местоимение. Местоименные прилагательные
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Вопросы:
1. Структура III склонения; общая характеристика падежных окончаний III

склонения.
2. III согласное склонение.
3. Два способа образования именительного падежа.
4. Типы слов III согласного склонения, образующих сигматический номинатив (с

заднеязычными, переднеязычными и губными основами, с редукцией корневого гласного
и без).

5. Типы слов III согласного склонения, образующих асигматический номинатив (с
основами на -n, с основами на -s, с основами на -r и -l); фонетические изменения,
происходящие в исторической основе.

6. Основные словообразовательные модели существительных III склонения,
рецепция этих моделей в современных языках.

7. Особенности склонения вопросительно-относительного местоимения.
8. Местоименные прилагательные.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ S-словоформ III

склонения с подробным объяснением фонетических изменений, имевших место в
исторической основе.

2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 11 (2 ч., урок 10). Im��rf��tum indi��tivi ��tivi и ��ssivi. V�rb� d���n�nti�
�t s�mid���n�nti�. G�rundium.

Вопросы:
1. Значение и образование имперфекта.
2. Характеристика отложительных и полуотложительных глаголов; происхождение

отложительных глаголов.
3. Значение, образование и употребления герундия.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ форм имперфекта и

герундия.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 12 (4 ч., урок 11). III гласное и смешанное склонение.  bl�tivus �bs�lutus

Вопросы:
1. Характеристика III гласного и смешанного склонения.
2. Структура, значение и правила перевода оборота �bl�tivus �bs�lutus.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ предложений,

содержащих оборот �bl�tivus �bs�lutus.
2. Выполнение грамматических упражнений.
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3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 13 (4 ч., урок 12). ��rf��tum indi��tivi ��tivi. Герундивная конструкция

Вопросы:
1. Образование ��rf� tum indi �tivi � tivi. Соотношение основ инфекта и перфекта.
2. Характеристика герундивной конструкции.
3. Употребление герундивной конструкции; возможность преобразования

герундивной конструкции в герундий с дополнением и наоборот.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ предложений с

герундивной конструкцией; преобразование герундивной конструкции в герундий с
дополнением.

2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму

Тема 14 (4 ч., урок 13). .�njun�tivus. �r��s�ns и im��rf��tum ��njun�tivi ��tivi и
��ssivi. Придаточные предложения с союзами ut (n�) fin�l� и ut (n�) �bj��tivum

Вопросы:
1. Значение и употребление конъюнктива в независимых и придаточных

предложениях; употребление сослагательного наклонения в латинском и русском языках;
грамматикализация конъюнктива.

2. Образование �r��s�ns и im��rf� tum  �njun tivi � tivi и ��ssivi.
3. Употребление и способ различения целевых и дополнительных придаточных

предложений с союзами ut (n�) fin�l� и ut (n�) �bj� tivum.
4. Правило согласования времен для придаточных предложений с союзом ut (n�).

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ сложноподчиненных

предложений с целевыми и дополнительными придаточными; анализ форм конъюнктива
в придаточных предложениях.

2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 15 (4 ч., урок 14). Прилагательные III склонения. ��rti�i�ium �r��s�ntis
��tivi.  bl�tivus �bs�lutus (окончание)

Вопросы:
1. Классификация прилагательных III склонения.
2. Значение и образование ��rti i�ium �r��s�ntis � tivi.
3. Употребление ��rti i�ium �r��s�ntis � tivi в обороте �bl�tivus �bs�lutus.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ �-словоформ III

склонения; анализ предложений, содержащих оборот �bl�tivus �bs�lutus.
2. Выполнение грамматических упражнений.
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3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 16 (2 ч., урок 15). IV склонение. Словообразование существительных IV
склонения. �lusqu�m��rf��tum indi��tivi ��tivi и ��ssivi. N�min�tivus �um infinitiv�

Вопросы:
1. Характеристика существительных IV склонения.
2. Значение и способ образования отглагольных существительных IV склонения.
3. Значение и образование �lusqu�m��rf� tum indi �tivi � tivi и ��ssivi.
4. Структура предложений с оборотом n�min�tivus  um infinitiv�.
5. Употребление n�min�tivus  um infinitiv� в сравнении с �  us�tivus  um infinitiv�;

аналогичные конструкции в современных языках.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ S-словоформ IV

склонения и предложений, содержащих оборот n�min�tivus  um infinitiv�.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 17 (4 ч., урок 16). V склонение. �lusqu�m��rf��tum ��njun�tivi ��tivi и
��ssivi. Придаточные предложения с союзом �um (quum) hist�ri�um

Вопросы:
1. Характеристика существительных V склонения.
2. Образование �lusqu�m��rf� tum  �njun tivi � tivi и ��ssivi.
3. Правило согласования времен для придаточных предложений времени с союзом

 um hist�ri um.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ S-словоформ V

склонения и придаточных предложений с союзом  um (quum) hist�ri um.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 18 (4 ч., урок 17). Повторение пройденного материала

Вопросы:
1. Общая характеристика именного склонения в латинском языке.
2. Основные синтаксические конструкции в латинском языке.
3. Употребление времен конъюнктива в придаточных предложениях.
4. Коллоквиум по грамматическим темам (уроки 1-16).

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.
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Тема 19 (4 ч., урок 18). Степени сравнения прилагательных. Придаточные
предложения с союзами ut и qu�d �J�li��tivum

1. Образование сравнительной степени прилагательных. Историческое разделение
форм мужского-женского и среднего рода, развившихся из прежде единой формы.

2. Образование превосходной степени прилагательных.
3. Прилагательные, образующие супплетивные степени сравнения.
4. Значение и употребление придаточных предложений с союзами ut и qu�d

�1�li �tivum.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ форм прилагательных

в сравнительной и превосходной степени; анализ придаточных предложений с союзом ut
�1�li �tivum.

2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.
4. ���s�r. D� b�ll� G�lli �. I. 1. Чтение, перевод, грамматический анализ и

комментирование текста.

Тема 20 (2 ч., урок 19). Futurum I и futurum II ��tivi и ��ssivi. ��rf��tum
��njun�tivi ��tivi и ��ssivi. Придаточные предложения причины и уступительные

Вопросы:
1. Образование futurum I и futurum II � tivi и ��ssivi.
2. Образование ��rf� tum  �njun tivi � tivi и ��ssivi.
3. Придаточные предложения причины и уступительные.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ причинных и

уступительных придаточных предложений, в том числе с союзами  um (quum)  �us�l� и
 um (quum)  �n �ssivum.

2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 21 (4 ч., урок 20). Конъюнктив в независимых предложениях. Глаголы
�� и f�r�

Вопросы:
1. Значения конъюнктива в независимом предложении.
2. Характеристика спряжения неправильного глагола ��.
3. Особенности спряжения неправильного глагола f�r�.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ употребления

конъюнктива в независимом предложении; анализ форм глаголов �� и f�r�.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.
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4. ��r�tius. �d ��l��m�n�n. Чтение, перевод, грамматический анализ и
комментирование текста.

Тема 22 (4 ч., урок 21). .�ns��uti� t�m��rum. Косвенный вопрос. Придаточные
предложения с союзом quin

Вопросы:
1. Правило  �ns� uti� t�m��rum.
2. Косвенный вопрос.
3. Придаточные предложения с союзом quin.
4. Общая сравнительная характеристика придаточных дополнительных

предложений.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ разных типов

придаточных предложений.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 23 (2 ч., урок 22). Придаточные предложения с союзом ut ��ns��utivum.
Придаточные предложения определительные. Наречие.

Вопросы:
1. Придаточные предложения с союзом ut  �ns� utivum.
2. Индикатив и конъюнктив в придаточных предложениях определительных.
3. Образование наречий; степени сравнения наречий.
4. Спряжение неправильного глагола v�l� и производных от него n�l� и m�l�.
5. Спряжение неправильного глагола fi�.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ сложноподчиненных

предложений.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 24 (2 ч., урок 23). Числительные. Глаголы v�l�, n�l�, m�l�.
Вопросы:
1. Расскажите о разрядах латинских числительных.
2. Расскажите о склонении числительных.
3. Охарактеризуйте спряжение неправильного глагола v�l� и производных от

него n�l� и m�l�.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ форм неправильных

глаголов.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.
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Тема 25 (2 ч., урок 23). Условные придаточные предложения. Глагол fi�.

Вопросы:
1. Три типа условных периодов; употребление времен и наклонений в условных

периодах.
2. Охарактеризуйте спряжение неправильного глагола fi�.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ условных периодов.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

Тема 26 (4 ч., урок 24): Косвенная речь

Вопросы:
1. Расскажите о способе передачи главных предложений в косвенной речи.
2. Расскажите о способе передачи придаточных предложений в косвенной

речи, сформулируйте правило согласования времен.
3. Расскажите об изменении личных и притяжательных местоимений в

косвенной речи.

Практические и проверочные задания:
1. Чтение, перевод и грамматический анализ текста; анализ косвенной речи.
2. Выполнение грамматических упражнений.
3. Словарный диктант по лексическому минимуму.

9.2. Методические рекомендации по подготовке письменных работ

Порядок подготовки письменных работ Выбор темы письменной работы Поиск и подбор источников, литературы, справочных и других пособий по
выбранной теме. Изучение отобранных материалов. Систематизация, анализ и обобщение
информации, оценка состояния проработанности темы в литературе. Формулировка проблемы, цели и задач письменной работы. Разработка плана
письменной работы Написание содержательной части реферата Оформление реферата Проверка текста работы на плагиат Создание доклада-презентации основных положений письменной работы на занятии
по учебной дисциплине (если требуется)

9.3. Иные материалы

Методические рекомендации по организации самостоятельной работы
1. Необходимо внимательно ознакомиться с полученным от преподавателя планом-

разработкой аудиторного занятия.
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2. В электронном каталоге ИК «Научная библиотека» РГГУ необходимо выявить
нужные работы (книги, статьи и т.д.) и заказать их с помощью средств удаленного
доступа.

3. В случае отсутствия изданий в фондах ИК «Научная библиотека» РГГУ
необходимо провести их поиск в электронных каталогах других крупных
библиотек Москвы гуманитарного профиля (ГПИБ, РГБ и др.) и заказать их с
помощью средств удаленного доступа.

4. Подготовить конспекты необходимых работ.
5. Работая с конспектом провести его анализ с точки зрения полноты собранной

информации, поработать с текстом технически (подчеркивания и выделения текста
и т.п.).

6. Работая на занятии не только излагать изученный материал, но и участвовать в
дискуссии, задавая вопросы однокурсникам и преподавателю, стремиться
сформировать свой взгляд на поставленный вопрос.

7. Анализировать допущенные в ходе работы на занятии ошибки.
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Приложение 1

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Цель дисциплины: дать студентам представление о латинском языке как о языке,
оказавшем влияние на всю европейскую науку и культуру, в том числе русскую, и об
античной культуре как о культуре, лежащей в основе всей европейской цивилизации.

Задачи дисциплины:
- ознакомить студентов с историей и периодизацией латинского языка;
- дать студентам представление о латинском языке как системе, ознакомить

студентов с фонетикой, морфологией и синтаксисом латинского языка; показать
своеобразие латинской грамматической системы через ее сопоставление с грамматиками
русского и европейских языков;

- ознакомить студентов со спецификой работы с текстами, написанными на
древних языках; сформировать навык с помощью словаря и грамматических таблиц
самостоятельно анализировать, переводить и интерпретировать оригинальные латинские
тексты;

- ознакомить студентов с принципами заимствования латинских слов европейскими
языками, с латинскими морфемами, использующимися в европейских языках для
формирования научной терминологии;

- сформировать навыки использования учебной, научной и справочной литературы
по предмету;

- ознакомить студентов с ключевыми событиями истории Древнего Рима, с
наиболее значимыми персоналиями, с перечнем авторов и текстов, оказавших наиболее
сильное влияние на европейскую культуру;

- стимулировать интерес студентов к дальнейшему изучению античной истории,
литературы и культуры.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:
знать:
- основные этапы истории латинского языка;
- основные уровни латинского языка как системы: фонетику, морфологию,

синтаксис;
- методику анализа и перевода латинского предложения;
- лексику в объеме лексического минимума;
- учебную и справочную литературу по курсу;
уметь:
- описывать фонетические и грамматические явления латинского языка с

использованием современных лингвистических терминов;
- пользоваться справочными материалами, в том числе словарями и

грамматическими таблицами, для проведения грамматического анализа и интерпретации
латинских текстов;

- проводить полный грамматический анализ каждой словоформы из текста;
- анализировать синтаксические структуры предложения;
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- сопоставлять факты латинского языка с аналогичными фактами русского и
иностранных языков.

владеть:
- навыками перевода оригинальных латинских текстов различных жанров.
- навыком использования учебной, научной и справочной литературы по

дисциплине.


